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Az imglimcgyei gazdasági egyesület.
Felhívás.

Mindazon gyűjtő urak, kik az unghmegyei 
egylet részéről, akár az Unghvár városi 

díjra, akár a hölgyek dijára gyiijtőiveket bír­
nak, fölkéretnek, hogy iveiket s gyüjtésök ered­
ményét — a versenyt rendező bizottmány tá- 
jékozhatása végett, —junius 10-éig vagy Sztá- 
ray Béla gróf hoz Tibára , vagy hozzám Csi- 
cserbe okvetlenül beküldeni szíveskedjenek.

Csicser junius 4.
Vezerle Gyula.
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Kassa, junius 8.
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Harmadik évfolyam

46. szám.

FELSÖ-MAGYABORSZÁGI KÖZLÖNY.
h felelős szerkesztő s kiadó-tulajdonos

Bánóczy Ferencz.
Szerkesztő- és kiadó-hivatal : KovAcsutcza 380.

Hirdetések dija: 4 hasábos garmond sor 5 krajczár. 
Bélyeg dij: minden beigtatás után külön 80 kr, 

Nyilttér soronkint 12 krT‘o. éRuddaliáz.

A mészföld.
A mészföld legnagyobb mennyiségben találtatik 

minden földnemek közt. Nagy hegyek alakultak mészhal- 
mazokból; és a mészeny más földek és fém tavakkal 
együlve, az ásványok igen nagy részét képezi.

Nagy mérvben található az által testekben, cson­
tokban és csigahéjakban, mik leginkább ebből képződtek. 
Egy önálló alkat részét teszi a növényzetnek ; mert min­
den szerves-hamuban feltalálható, és majd nem min­
den rézben találjuk.

Bár a vegyészet mint egyszerű testet tekinti is a 
meszel, még nincs mcgálapitva,vájjon nem összetett test-e 
flz.Nem oknélklll állítják sokan, hogy az n légenyböl kép­
ződik, miután a szerves testekben, idöszerinti képzése 
nagyon is észlelhető : s az égvényekkel oly közel rokon­
ságban van, hogy egymásban mindig feltalálhatók.

Különösen a tengeri állatok képződései, s az ezek 
képezte hegy-torlaszok, melyek a föld gömbön kövtilve 
oly igen el vannak terjedve, hogy alig talál az ember 
másodképzödésü hegyet mely már csiga és csont-mész- 
kövületekkei halmazva ne lenne, azon véleményre hoz­
tak sok észlelőt, hogy a mészföld a szerves testekből! 
összeköttetés. — És ezen vélemény csak azon egy 
körülmény által van ellensúlyozva, hogy a mészeny 
magokban az ős hegyekben is feltalálható.

,,Nem bocsátkozunk itt be ezen elv vitatásába ; de 
saját nézetünket még is merjük koczkázhatni, azon hit­
ben lévén: hogy leghihe'öbb a nyák állatok kövülése az 
őshegyek képződésekor is; minthogy ilyen szirt-nyák- 
kövületeket mértföldekre terjedő hegylánczolatokban 
találhatunk s az egyes állatok kövült alkatai csak fegy­
verzett szemmel kulömböztethelők,“

A mész égvénycsségi természeténél fogva, az ég­
vényekkel szívesen köti magát, és nagy rokonsággal van 
a savakhoz.

Innen van az, hogy a tűzhányó hegyek tölcséreit 
kivéve, hol az erős tűz a savakat elhajtotta, a meszel 
mindig ezekkel összekötött állapotban találjuk. Leginkább 
a izén és kénsavvali összeköttetésben; de némelykor 
villanysav, sósav, forrasztósósav és salétrom savval is 
jő elő.

A szénsavas mészföld vegyálladéka 50 rész vegy­
tiszta mészföld, 40 rész szénsav és négy rész jegeczült 
viz. Ezen minőségben szag és iznélkül nagyon sok föld­
ben mint homok van vegyülve.

A kút vizekben és ércses forrásokban majd minde­
nütt ott van, de feloldott állapotban, és a mozgás vagy 
melegítésnél a szénsavat magától könnyen elbocsátja, 
minél fogva, a forrásnál gyakran kellemes savanyú vizek 
tova szállítás ulán használhatlanokká válnak.

A szénsavas mész melegítésnél a hozzá kötött vizet 
elbocsátja, — a bő magas fokán azonban megválik 
jegecz vizétől és szénsavától is. Ekkor már maró lesz, s 
s égvényes tulajdonokat vészén fel, — midőn a közön­
ségesen úgy nevezett égetett mészszé válik, melynek az 
építés körüli haszna az ős idők óla ismeretes, minthogy 
vegy és természettan: hatása nagyon sokszerü, és a 
trágyázás körút nagy befolyású. Még pár szót fogunk itt 
róla szólani.

A mész kétféleképen oltatik ; vízben l. i. és a
légen.

A vízben oltott mész a reá öntött vizet elsőbben 
magába szívja, és súlya negyedrészéig fel is emészli. 
Lassan melegedni kezd, repedéseket kap, szél omlik és 
száraz porrá válik, ezen állapotban! melegsége a viz forr 
pontját meghaladja.

Több viz öntetvén reá azzal össze keveredik, de 
nem egytil, mig az elsőbb esetben a viz benne jegeczült.

Az oltott mész is maró de többé nem oly igen, 
mint az oltatlan.

A légen tartott mész is ezen változatokon megy 
keresztül. Megrepedezik, és részei elébb utóbb elválnak 
A mész ezen feloszlatáshoz szükséges vizrészt a légből 
szívja, de a lég szénsavával még az esetben sem köti 
magát össze ha az a légben, bővebben van, hanem mint 
mükődőszer szolgál, a lóg vizrésze és a mész közötti 
működés előállásához.

Ha a lég viz része nem sok, úgy abban az égetett 
meszel soká fel lehet tartani használhatón, de elveszti 
azért azon szükségletre! használhatóságát, ha p. o. fel­
fúvódás ellen marhánál akarnék használni. Az ilyeu szük­
ségletre üvegben jól elzárt meszel kell tartani.

A mész-viz sok tekintetben hasznos szer, de ha jó 
állapotban akarjuk fenlartani, zárt üvegbe tegyük el, mert 
külömben a lég hozzá járultával a viz felszínén bőrt ké­
pez, mely tömörülvén leülepszik. Ezen mindaddig ismé- 
teltctik , mig végre a viz, a mész részektől egészen 
megtisztult.

Az égetett mész igen könnyen együl a kénnel, és 
sok tüneményt dilit elő.

A poritolt mész és porított kén keverék melcgilet- 
vén, barnás szagtalan testté tömörül, melyet kénmájnak 
neveznek. — Megnedvesitetvén azonban akár a lég akár 
viz által, kellemetlen, kön-kénsavas szagot bocsát. Egy 
része a vízben felolvad , a viz-éleg a kén más részét 
megkötvén savat képez, mely a mészszel együl, s elő áll 
belőle a könkénes — mészeny.

K. Gy.

Unghvári versenyszántás cs lófuttatás.
Az unghmegyei gazdasági egylet ez évben újólag 

versenyszántást és lófu'.tatást rendezend.
Elvéhez híven, hogy a megye minden vidékén egyenlő 
mértékb n terjeszsze a földmivelés és lótenyésztés elő­
mozdítását, a versenyt ez idén junius 19-én Unghvárt 
fogja megtartani.

Támogattatik e téren társulatok és egyesek által, 
mert mindenki belátja, hogy a kitűzött czél hasznos, idő­
szerű és pártolásra érdemes.

Találkozást adni a társadalom minden rétegének ; 
az egyszerű földmivestől kezdve, ki ekéjével vagy saját 
nevelésű lovával megjelen a versenytéren, hogy ott a 
jövőre ösztönt, buzdítást nyerjen ; fel egészen a főrangú 
körökig, kik szélesebb körben működvén, itt nem any- 
nyira jutalomra, mint inkább elismerésre tarthatnak szá­
mot; a társadalmi életnek lendületet adni; alkalmat szol­
gáltatni mindenkinek, hogy mások iparát, szorgalmát 
méltányosa, s ez által buzdító példát adni arra, hogy

mások is e téren haladjanak előre: vájjon nem hasznos, 
időszerű s pártolásra mél'ó ily kitűzött czél foganatosi- 
silása I

Az egylet, szerénysége korlátái között is, mindent 
elkővetend, hogy sikeres eredményt mutathasson fel. A 
versenyszántásra, a mezei gazdák és lovászok dijára 
vagyoni erejéhez mérten tekintélyes összeget ajánlott 
meg, azonkívül tagjai körében oda működik, hogy e 
fentérniitett versenyeknél az egyszerű földmives osztály 
minél inkább képviselve legyen.

Gyűjtéseket eszközöl továbbá nemesfaju lovak ver­
senyére is, hogy ez állal a müveit osztályok dicsérendő 
törekvéseihez is buzditólag s elismerőleg járulhasson.

S hogy a társadalmi élet követelményeinek is ele­
get tegyen s hogy sok derék, becsületes jóra törekvő 
magyar embernek alkalmat szolgáltathasson egy barát­
ságos, fesztelen összejövetelre, a verseny végeztével 
közebédet, és este táncvigalmat rendezend.

Szóval a gazdasági egylet fő törekvése az , hogy 
ez ünnepélyét hasznossá, tanulságossá, vidámmá s kedé­
lyessé varázsolhassa , és ezen törekvésében társulatok 
és egyesek által hathatósan támogattatik.

A városi hatóság a kamarai bérlőkkel egyetemben 
a versenyhez szükséges tért díjtalanul felajánlani szí­
veskedtek.

Hallomás szerint a megyei hatóság is megígérte, 
hogy minden tőle kitelhető módon elösegitendi a ver­
seny fényes sikerültét,

Unghvár városának lelkes köreiben erősen foly­
nak a gyűjtések egy külön díjra, mely egy nyerő félvér 
paripa jutalmazására van szánva. Mint értesülve vagyunk, 
már is tekintélyes, — nagyobb és gazdagabb gyepre is 
elegendő — összeg gyűlt össze, és napról napra, perc­
ről percre szaporodik. Több egyleti tag magára vállalta' 
hogy a lelkes és minden jóra fogékony nők körében 
gyűjtéseket esznözlend egy hölgyek dijára. Az e téreni 
ajánlatok közöl már is megcmlitendönek tartom gróf 
Barkóczy Jánosné s gróf Hadik Béláné űrhölgyek ada­
kozásait, kik három-három aranynyal járultak e jeles 
célhoz.

A futásokra messze vidékekről is történtek neve­
zések ; kitűnő lovasok, s hírhedt lovak készülnek mér­
kőzni az unghvári gyepen. , .

A versenyszántás és lóversenyhez választott bi­
zottmányok erélyesen működnek ; elnökeik , Pelrovay 
Ákos, s gróf Sztáray Béla nevei kezeskednek a sikerről, 

s a kedvező eredményről. — Azon egyének pedig, kik 
a részletek rendezésének foganatosításával bízattak meg, 
szerény erőikhez mérten mindent elkövetendnek, hogy 
megbízásuknak eleget tegyenek.

A versenytér kijelölve, s már munkába véve, sT 
meghívók szét vannak küldve. A közebéd és táncvigalom 
helyiségeiről, lakásokról vidékiek számára, jó zenéről, 
szóval minden lehető kényelemről gondoskodva van. ,

S miután igy minden megtörtént, mit erőnk, ipar­
kodásunk tenni engedett, nem marad más számunkra' 
bálra, mint a közel és messze vidék lakóit tisztelettel 
fölhívni, hogy jelenlétükkel mennél többen s minél to­
vább szerencséltessenek. — A nemes ifjúságot felhívjuk 
hogy táncrakészülten jelenjenek meg, mert egy, számol' 
tagból álló, s tánczolni szerető hölgykoszorut fognak: 
találni. A hölgyeket pedig jó eleve biztosítjuk, hogy a, 
táncvigalom jóval tűi a kivilágos kiviradion fog tartani, 
s hogy a mamák mulattatásáról gondoskodva lesz. Hoz­
zon Isten minél több kedves vendégel.

Vezerle Gyula.
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A jószai fürdő meguvitása.

A jószai fUrdó, mely l'nghmegye hegyldriczo- 
lat* fejedelmének a Vihorletnek tövében s ennek déli ol­
dalán fekszik, eddig semmi kényelemmel nem bírván, 
csak a környékbeli betegek által vele látogatva, kik me­
legített kövek segítségével használták. — Alólirt orvos 
igen jónak s hathatósnak tapasztalta az idillt csdzos és 
hasogató testi fájdalmak gyógyítására, nem különben n 
nőknél gyakran előfordulni szokott sápkór s más nói 
bajoknál; — a nép különösen biztos szernek tekinti n 
jószai vizet mindenféle szerngyuladás és szembajoknál. 
Remélhető tehát, hogy ezen fürdő igen keresetié fog 
válni, annál is inkább : mert özv. gr. Sztár ayné szül. 
Waldslein Mária, nagymihályi grófnő ő méltósága által, 
ki a haladás zászlóját mindenütt, hol a szép, jó és hasz­
nosért vagy a szenvedő emberiség érdekében tenni keil, 
előllobogtatja ; —újonnan épült vendéglővel, vendég­
ét fürdőszobákkal láttatott el.

nyerhetni nálam Xagy-Mihályon (ZemplcnmegVe, ul<>- 
posta Nagy-MihályJ vagy a jószai fürdő igazgatóságnál. 

Kelt Nagy-Mihályban junius 2-án 1805.
A méltóságos grófi család megbízása folytán 

ÓcsvAry Ede, 
orvos és sztl'ész

Ungh

A fürdő megnyitása f. hó 5-én lesz.

Midőn ezt közludomásra juttatom, egyúttal részem­
ről is azon ígéretet teszem a I. ez. közönségnek, hogy 
mint a nagyérdemű grófi család bizal na folytán kineve­
zett fürdői orvós, minden szorgalmammal s igyekezetem­
mel oda fogok működni, hogy az ill megforduló betegek 
minél gondosabb orvosi ápolásban (nem ámításban), de 
bizton gyógyulásban részesitlessenek, s hogy a fürdő 
ereje és gyógyhatásáról vezetett naplóm alapján a jövő 
évre egy bővebb ismertetést juttathassak a tisztelt kö­
zönség tudomására.

A fürdő gyógyhatásáról addig bővebb tudósítást

*) A „Zempléni Híradó“ t, szerkesztője hazafiul 
tisztelettel kéretik ezen soruk átvételére. 0. E.

lll)Ól.
Unghvár junius 2.

A gimnáziumi ifjúság állal rendezeti májusi kirán­
dulás, közbejött akadály miatt nem, mint jelezve volt1 
máj. 30-án, hanem 31-én tartatott meg a Cikere nevű 
erdőrészben. Az ifjúság nemzeti lobogókkal zene kísé­
retében már 5 óra előtt kivonult tanáraival együtt. A 
kálvária kápolnában Ft, Liebhart János igazgató ur kis 
misét olvasott, mely alatt az ifjúság buzgó éneke zengett 
föl a magasba, s le a szőlőtökkel koszoruzott hegy olda­
lakra. Ezután katonai icndben és pompával folytattuk 
utunkat, a csak hamar elért erdőség hős árnyában.

A színhelyre érkezvén a délelőttöt sétálás, mada­
rászat, eprésztil (azaz szamoezászat) s a nálunk újabban 
divatba jött czéllövéssel, stb. töltöttük, m:glen elérkezett 
a minden halandót édes megelégedéssel kecsegtető étke­
zés, mely ismét alkalmai adott Fekete Józsefné asszony­
nak konyhaművészete kitüntetésére.Az egész étkezés el­
len alig lehetneegyéb kifogás, mint az, hogy az ebéd na­
gyon ishosszu volt ugyannyira, hogy azt csak kissé mér­
tékletes emésztő gépezet mellel l is teljes lehetetlenség volt 
végig, enni. Mire való e vesztegetés ? Úgy hiszem, a státus 
gazdászat magasabb ismerete nélkül is könnyű belátni, hogy 
sokkal jobban esett volna annak a jónak legalább negyed 
részét vacsorára hagyni , minek szükségét annál 
jobban kellett ereznünk, mivel este felé egy kis szapora 
eső áztatván meg mind mesterséges, mind természetes

cád.iltakai'óiikal, hogy a milasztíst helyre hoah..ssak 
jól benyújtottuk a kedvtöltést az éjszakába j*. |e?í‘ 
mintegy éjfél, midőn visszaindultunk és éjfél után kát 
óra, midőn haza értünk.

A közbejött mennyei áldás — mert még ez esel 
ben is annak kell tartanunk egy jó esőt — haza rezzen. 
tett ugyan némelyeket, de vesztükre, mert épen mjr(, 
haza érhettek, az eső megállt; a kik pedig elég bálrak 
voltak maradni a kis vadász gunyhóhan és a ponyvák, 
kai bevont sátorok alatt, meglehetősen szárazán marad, 
lak; s az eső után következett jó üde lég, kifogyhatlan 
táncz és a Turner Ferencz orvos ur állal rendezeti gy„. 
nyörü tűzi játék által sokszoros kárpótlást nyertek.

Ezen ünnepélyen ami szép, ami vig, ami kedélyes 
van az ős Unghvár kő-, tégla- és vályog falai között, az 
mind nagy száminál volt képviselve. Es mindennek ren­
dezője, mindennek lelke ki volt volna más, mint, n kii s 
lapok olvasói is különbféle álnevű, de egyenes lelkű — 
munkatársában Zoltni Zoltsák János tanár urban ismer­
nek ; ámbár jó ideje már, mióta lantját, talán a majális 
miatt, nem pengette! Isten velünk, r, 1,

Újdonságok.
— Kassán f. hó 6-án reggel sűrű mozsárlövések 

jelentek hogy ö Felsége az ország halárát átlépte; a ka­
tonai zenekar ugyanezen örvendetes esemény alkalmá­
ból kora reggel játszotta városon ; a székesegyház tem­
plom tornyából, valamin! a város több középületein is 
nemzeti zászlók lobogtak. Hogy ezen fejedelmi látogatás 
áld,isihozó leenda magyar nemzetre, onnan is gyanítjuk, 
mert az ég is ugyan akkor lálogatá meg az országot egy 
áldásdűs estivel I

* 0 f e 1 s é g e legmagasabb látogatása alkalmá­
ból, bárom tisztelgő küldöttség ment Kassáról; és pedig

,ur,K«te 
ur- A 
tér, *ri*

' Gk-rster,
i

j‘kár,N°v 
í 
telövést

gróf CßÄ

lom cl h 
kik a «
küzremfl
ki a szói
galú um 
ben tani 
áliitalosí 
lömben i 
Stella" 
mellett i 
5-én öz

mulat k 
Garden: 
hó első 
— és o 
közönsi 
hogy ól 
nemese
úgy kis

esőzés 
és szán

közül c

Az utolsó Condé.
Francziábúl: HORVATH VINCZE. 

(Folytatás és vége.)
VII.

Az elitéltetés.
A herczeg magaviseleté oly heves vitát idézett elő 

az elnökkel, kivált midőn a George-féle összeesküvés­
ről volt szó, mely majd személyeskedéssé fajult, mig 
végre a herczeg feihevültében ezeket monda:

„Én nem tagadom, hogy az események iránt kö­
zönyösségben maradtam, mert bár igaz, hogy angol szol­
gálatba kívántam lépni, onnan azonban azon választ 
kaptam, hogy nekem a Rhenus mellett kell laknom, a hol 
nem sokára egy nagy szí epet leszek játszandó, erre 
vártam én uraim, s ezzel több mondani valóm nincsen.“

Savary tábornok azt mondja irataiban, hogy a her­
czeg feleletét majdnem szóról szóra jegyzé föl, s hogy 
az ítélő bírák becsületessége és igazságszerető férfias 
jellemeikről fel tenni sem leheteti, hogy ezek bármi fel­
sőbb helyről erkölcsi nyomások rabszolgáivá aljasulhat- 
tak volna. Napóleonnak magának azon számtalanszor is­
mételt vezér-elve szerint, „nincs oly parancs, mely egy 
bíró lelkiismeretét korlátozhatná," de másrészt azt sem 
tagadhatni, mikép a herczeg eme határozott nyilatko­
zata a katonai törvények szerint itélő-birák által oly 
súlyos körülmények összcvágásnriAl elégségesnek is tart­
hatott annak eliléltulhetésére.

Ezen vallomás volt az, melyet a bírák a her- 
czeggel elhallgailatni kívántak, s melyre öl cl kelle 
Ítélni.

Az elnök ezután ünnepélyes, de megindult hangon 
eként szólt a herczeghez :

„Uram, jól megfontolta ön mit most elöltünk kije­
lentett, nein tudja-e, hogy az ily bírói törvényszékek 
ítéletei nem felebbezhetók ?“

Ezen szavakra a herczeg lehajtó fejét és elszánt 
lassú hangon mondá :

„Tudom uram, s nem is kételkedem annak veszé­
lyességéről, csak azt óhajtóm, a mit már első vallomá­
somban kifejeztem, hogy az első cnnsullal való személyes 
találkozás kedvezményében részesülhessek/ — Ezzel a 
tárgyalásnak vége vettetvén, az elnök a jelenlevő bal­
ga lóságot a terem elhagyására szóli'á fe>, mire a herczeg 
is kikisérteletl.

A herczeg Daulencourt és Nuirut tisztek állal szo­
bájába vezettetvén, egy darab ideig beszélgetett a fran­
ciáknak Olaszhonban és Egyplusban nyert dicsőségei­
ről és azon reményéről, mikép Napóleonnál nem sokára 
kihallgatást lesz szerencsés nyerhetni. A két kísérő lát­
ván hogy a herczcgnck nyugalomra van szüksége, eltá­
vozott, a herczeg pedig velkezcVen fekvők ágyára ; négy 
óra volt hajnalban.

A katonai bizottmány ezalatt szavazáshoz fogott éa 
a rang szerint legiljabblól kezdve egész az elnökig egy­
hangúlag bűnösnek mondák a horczcgel s halálra i1 élték,

Ezen Ítélet legott feltételeit, a bírák által aláíra­
tott és kiadat itt.

Az elnök ezután Daulencourt őrnagyot előhívatván, 
azzal az ítéletet tudaiá és kezébe nyujtá azon parancsot, 
mely szerint az ítéletnek azonnal végre is kell hajtatni.

Hogy kitől jött e parancs, ki sújthatott le egy Gon­
dét, egy oly nagy jelentőségű személyiséget az i-sö 
consul tudta és beleegyezése nélkül? Ezt, mint fennebb 
mondatott, homály fedi. Elég az ahoz, hogy egy rendőr 
hadnagynak meghagyatolt, hogy a rögtöni kivégeztetés­
hez sirt ásasson, minthogy azonban azt a kövezett ud­
varban rögtönözni bajos vala, a vár külső fala alatt ása- 
tott meg

Ez alatt Delga rendőri segédtiszt Savary táborno­
kot megszólító, inikép a kivégeztetéshez kellő katonai 
osztályokat jelölne ki. Ez azonban levert hangon igy 
válaszola : „mit bánom én, rendeljétek ki.“

„De uram, hát hová állítsam fel azt ?
„Oda a hol senki más meg ne sérlcssék, mert már 

sok vásáros utas indulóban van a főváros felé.“
„Ez esetben a vár falához mentül közelebbre 

mondá a segédtiszt,
„Jól van,“ feleié Savary.
Ez alatta katonaság, mely egész éjjel fegyverben 

állt, sorakoztatván, a kivégzésről érlesittetett.
Öt óra volt reggel.
A törvények szerint a várparancsnok köteles a ki- 

végezteléseket vezetni. Harel Aufort brigadossal, kezé­
ben egy lámpással a herczeg szobájába lép, ki egész 
éjjeli fáradalmaitól édes álomban nyugodott. Aufort las­
san karját érintő a herczegnek.

„Ki az megint ?“ szól felriadva a herczeg.
„Keljen föl és jöjjön velem,“ mondá Harel.
Erre a herezeg felkelt.
„Kész vagyok I“
Harel kézen fogó a herczeget, kivezető és egy 

keskeny, sötét lépcső felé vond öt, lámpásával világítván 
előre,

„De hál hova vezetnek ?'• kérdő a herczeg élénken,
„Uram kövessen és szedje össze minden bátor­

ságát.“
A mint a roncsolt lépcsőzetcn tovább haladnak, a 

herczeg ismétlő kérdését: „Csak nem akarnak engem 
valami földalatti odúba elevenen eltemetni, úgy inkább 
vezessenek halálra.“

„Szedje össze bátorságát,“ volt a másodszori fe­
lelet.

Végre Harel megnyitó egy kis ajtót, és a herczeg 
a szabadban találó magát egy katonai négyszeg közt a 
vár sánczainól. A mint a sir—gödröt megpillantó, fel- 
emelkedett fővel bátran felkialta :

„Hála néked isten én katonai halállal inulok ki,
Erre Daulencourt felolvasó a herczeg előtt halálos 

Ítéletét, ki azt illotödés nélkül hallgató végig, azután igy

A herczeg egy megvető pillantással felel, s a sor­
ban álló katonasághoz fordulva szól:

„Uraim, nincs önök közt oly egyén, ki egy rám 
nézve fontos szolgálatra kész lenne?“

Síri csend uralg s a herczeg folytató :
„Van-e egy becsületes férfi önök közt uraim, ki 

egy haldokló utolsó kiváltától kész teljesíteni ?“
Ekkor Nőiről tiszt a herczeg felé közelített.
„Jöjjön ön Nőiről, egy utolsó kérésem van önhöz."
„lm itt vagyok," szól Nőiről a herczeghez kö­

zelítve szivére telt kézzel, annak jeléül, hogy bizhatik 
benne

A herczeg halk suttogással beszél Noiroltal, úgy 
hogy azt Noiroton kívül ki sem hallható.

Később fenliangon folytató beszélgetését: „lehet 
reá számolnom, hogy ezen utolsó kivánalom teljesítve 
leeod ?"

„Az ön kivánatai teljesítve leendőnek, — mond 
Nőiről — becsületszavamat adom rá.“

Ezután Nőiről a katonákhoz fordulva kérdé, nincs-e 
valamelyikének ollója ?“

Ezen kérdés sorokról sorokra terjesztetett, mig 
végre egy katonától kézről kézre adatva az olló, a her­
czeg kezeihez jutott, ezzel a herczeg egy hajfürtjét le­
vágva, gyűrűjét ujj áról lehúzó, és azl a hajfürttel papírba 
tekerve, Noirotnak átadó; még egy pár halk szót inté­
zett hozzá, mi után Noirot eltávozott.

szólt
„Isten, bocsáss meg bíróimnak, mint én megbo­

csátok ; aztán körültekintve, folytaid: legalább egy ka- 
tholihus papot adjanak uraim ..."

„Úgy akar meghalni, mintegy kapucziuus barát," 
szólal m-g egy kegyetlen hang a főtisztek csoporloza 
tálról.

Azután a herczeg emelt fővel a katonákhoz for­
dulva, erős hangon imigy kiáltott fel:

„Bará'aitn I . .
„Itt nincsenek barátaid!" vág szavába az iménti 

c:ös hangú főtiszt.
Ezen kegyetlen hang egy haldoklóhoz intézve egy 

pillanatra megrezzentó a herczeg lelkét, de arcza csak­
hamar kiderülvén, méltósággal lolylató:

„Jól van, mulassák hát meg végső hadállásom 
pontját."

Erre Delga segédtiszt mini a végrehajtással meg­
bízóit, megfogja u herczeg kezét s a már kiállított lö­
vészosztály elébe vezetvén, háttal a falnak forditá,

„Uram, térdeljen le," mondó a tiszt.
„Uram — felel rá » herczeg — egy Condé csak 

az Isten előtt hajtja meg térdél!"
Erre a liszt egy zsebkendőt vévén elő, azt a her­

czegnek nyujtá, hogy szemeit bekösse, mit a herczeg 
kezével elutasított.

„Uram én oly közel láttam mór sokszor a halált, 
hogy elölte nem rettegek.

Erre a liszt eltávozván, minthogy a köd miatt jel 
állal tűzet nem vezényelhetett, hangosan kiáltó :

„Készen állj 1 "
„Szívnek irányozz 1 kiáll közbe a herezeg."
„Czéluzz I tűzi" vezényel a tiszt.
Es Engine» herczeg először térdre s aztán arezó- 

val a főidre omlik . . .
A golyók jól találtak, a herezeg ugy halt meg a 

mint kívánta ; és mint katona.
Alig hangzott el a fegyverek durranása a mint a 

vár egyik szobájából egy kutyának éles siró vonitáss 
hallatszék, mi a méla csendet még i cmletcsebbé teve.

E siró hang a herczeg kedves agár kutyájától
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kár,

t lét,^rb\: méltóságos Linczy József főispán 
»****•' ‘sik ijszló főszolgabíró és Jakabfalvy Férencz 
tt(f a város részéről : Rimanóczy Ferenoz polgánues- 
Ur’ Krieger János városi kapitány, Loosz főjegyző,
,er» Vörös, Sebalkház és Wnndrncsek városi pol- 
öer‘.0 'a kereskedőim! kamara vészéről : Szabó, fit- 

°Novelly Sándor és Antal és Hartig urak. 
r> * A kassai polgári lövöldében f. hó 5-én legjobb 

lövést tettek : Noviczky Fcrenez, Ambrus Lajos, és j 
gráf Csáky Rudolf.

_Köszönet nyilvánítás. Nem mulusztha- !

el hálámat nyilvánítani azon tisztelt urak irányában, j 
[T a Mái is áhilatossag zárünnepélyének emelésére 
Len.«ködtek. Névszerint: ntiszt. Novák Géza urnák, í 
•„ szónoklatot tartotta ; lek. Imre Lörinez elemi igaz- j 
„ló urnák, mint ki szíveskedett növendékeimet azének-
L tanítani; továbbá t. ez. Blasel.ke A. urnák, ki ezen I 
íliilalosságboz való imákat fél áron kinyomatta; nem kit- j 
lömben a képczdo hallgató uraknak, kik az „Ave Maria , 
Slclla“ magasztos éneket Imre igazgató ur vezénylete j 
mellett négy hangulag énekelték — Kassa 1865 június 
5-én özvegy Orzovenszkyné, elöljárón«.

— Ungli várról Írja r. levelezőnk : Épen most | 
mulat köztünk a miskolezi színtársulat derék igazgatója 
Gárdonyi ur, ki előadásokra engedélyt nyervén, még e 
hó első felében megkezdi előadásait dráma népszínmű 
_ ós operetté — társulatával. Reméljük, az ungvári 
közönség hű marad nevéhez, híréhez, s duezárn annak, 
hogy oly sok felöl vétetett már igénybe erszénye, n leg­
nemesebb élvezettől sem fogja megvonni részvétét, mire 
úgy hiszem, Gárdonyi ur társulata méltán igényt tarthat

* Sárosból Írják nekünk : hogy a folytonos 
esőzés miatt a Tárcza és Szekcsö mentében több házat 
és szántóföldet elmosott a viz.

* Eperjesen a mull hó 19-én leégett házak 
közül egy - a lerombolnak közöl pedig kettő nem volt

biztosítva. A tűzvész akaratlan okozója egy 16 éves kár­
pitos inas volt.

— N a g y - M i há 1 y b ól írja levelezőnk : A Két­
szeri színtársulatának egyik tagja ; Darai, Lőcséről vá­
rosunkba jővén, Ocsváry orvoshoz folyamodott tanács, 
illetőleg gyógyítás végett; a nevezett orvos azt taná­
csolta neki, hogy ha életben akar maradni el kell lábát 
vágatnia; a szegény színész vonakodott , de mid m 
Widder orvos is azt ajánlá, elszánta magát s május 21-én 
a műtét rajta csakugyan keresztül vitetett; s azóta egy 
lábbal és mankóval ugyan, de jó egészségben élvezi azon 
nem remélt pártolást melyben a kis város és vidéke lel­
kes fiai és leányai részesítik e szerencsétlen Tliália pap­
ját. — Darai nevében ezúttal köszönetét mondok nemes 
pártfogóinak; adja az ég hogy távozása után mindenütt 
ily részvétre találjon. — Ocsváry orvos is sokat tett 
betegéért, s válogatott ételekkel is ellátja mindaddig mig 
tökéletesen felgyógyul.

— Felhívás a vidéki színészekhez. La- 
I tabár Endre színigazgató a kassai színház igazgatójának 

megválasztatván, felhívja Magyar- és Erdélyország szi- 
| neszeit és színésznőit, mint szintén operett-énekeseit s 
^ énekesnőit, kik az említett színházhoz ez évi október 
i 15-től az 1866-dik év april 15-ig általa szerződtetni ki- 
j vannak és kik színi tehetségüket illetőleg képesnek ér- 
I zik magukat egy oly műértő müveit közönség előtt, mint 

a kassai, hivatásuknak megfelelni, határozott szándéku­
kat I. év junius 20-ig vele tudatni szíveskedjenek, meg- 

I említve, hogy a kardalnokok s kardalnoknékat illetőleg, 
a már betanultak és gyakorlottak a szerződtetésre nézve 
elÖnynyel bírnak A bérmentes levelek a kitűzött határ­
napig Pestre ügynökéhez Gőzön Antal úrhoz utasitan- 
dók (kis-kereszt ulcza Kötbér ház), azontúl Latabárhoz 
magához Miskolezra, hol a kassai szinidény megkezdé­
séig maradni fog.

A nevetésről. Adv.ersáus a »nevetésről* 
ezimlt jeles értekezésében a többek közt ezt mondjftrA 
nyílt jéllcmü becsületes ember ha nevet, elbangoztalja 
nevetésében az a magánhangzót; — a plilegmatikus e-t 
t-vei összekötve ; — e-t u-val a hízelgő s fösvény han­
goztatnak. — Ha két nembeli egyéniség közül az egyik 
«-t és e-t, a másik <í-t .-vei összekötve hallat neveté- 
tósébun — igen jó házaspár lesz belőlük, ha t, i. egy- 
bekelnek, A kövér ember sokkal többet s hangosabban 
nevet, mint a s .vány. Azon embertől, kinek ajkát soha 
sem deríti föl a mosoly, őrizkedjünk: mert a belső neve­
tés roszat jelent.

— Jó t e n t a készítés módja. Tapasztalván, 
hogy gyakran a legműveltebb emberek is jó léniában 
hiányt szenvednek, feltettem magamban : az általam hasz­
nálni szokott lénia kcszilésmódjút — m :ly a divatozó 
alizarint felülmúlja, mivel a papiroson azonnal feketére 
válik, soha meg nem penészedik, el nem változik, s it- 
ezéje csak 14 krajezátba kerül — e becses lap utján a
közönséggel megismertetni.

Bármely vegyes kereskedésben kaphatók s meg­
szerzendők e következő teslaanyagok: török gubacsból 
4 lat; 2. zöld gáliezkőből 3 lat; 3. arabs mézgából V/% 
lat. Legelőbb a török gubacs, mely a kereskedőknél 
„Gallos Aleppo“ név alatt ismeretes, összetöretik; ez 
egy két itezés palnczkba behintetvén, reá, a legerősebb 
boreczetböl annyi öntetik, hogy a már palaezkbnn létező 
összetört gubacsot egy hüvelyk ujnyira felüllialadja, — 
Ezen vegyülök ily állapotban 24 óráig hagyalik. Ezen 
idő leforgásával kellő mennyiségű hideg viz öntetvén á 
paluezkba ; az elöi.t zöld gálíczkö (Gvünvitriol) beleié- 
telével és 3 vagy 4 nap múlva a vízben feloldott arabs- 
mézga (Gummi arabicum) hozzáöutésével a legfinomabb 
tenta készült el. - lfj. Adámik György. (V. U.)

eredt, melyet egy az éjjeli vihar által betörött ablaki. I
«nbába kötőitek meg a vár szolgái. ........... j

Ezután négy reridőrkatona közeledett a hulla fele 
„ „„ g ovik'közütök a véres testről egyik zsebórát leold­
ván fa herczeg két zsebórát vett magához) a másikat 
olt halivá és a hullát felemelve ruhástól együtt, nem is 
a számára kiásott sir gödörbe, hanem a pár nappal nz 
előtt nem tudni mi okból kiásatott egy másik amattól 
mintegy tíz lépésnyire fekvő gödörbe hajiták be; inig 
acditr fejével lefele, s ez okozá, hogy lábai az üreg 
falához akadva fejénél jóval feljebb találtattak fel 1816-ik 
áyi márczius 21-én a mint azt 12 év után a Bourbonok 
vissza ‘álIittatása alkalmával ünnepélyes szertartás mellett 
ágálták ki, és a Vincennes! kápolnába eltemették ; innen 
magyarázható azon körülmény is, hogy a kiásásnál a 
hulla feje zúzott állapotban találtatott, ami mindenfele 
hamis hir terjesztésre szolgáltatott alkalmat.

A herczeg számára ásatotl másik sir gödör földdel 
bctöltctett és sirhanl alakban hagyatott.

A katonaság a szomorú trugoedia befejezése után 
feltűnően levert hangulatban sietett vissza állomásaira.

lev fejeztetett be egy annyi szép reményekre jo- 
eosult iliu élettörténete, melynek a sors könyvében a 
dicsőség babérjain oly sokat Ígérő jövőre lehetett kriá 
tása, mi ismét tanúságul szolgál arra nézve, hogy a re­
ményekben mily gyakran csalódunk s hogy az ősökiáat 
elkövetőit hibákat azok ártatlan utódaikban boszulja
nieff a sors

A szerencsétlen áldozat hű kutyáját e szomorú 
esemény után még több napokon át lehetett látni azon a 
helyen hol ura kivégeztetett; ott siránkozol panaszos 
vonításaival mindennap, hová a hűség ezen ritka példá­
nyát bámuló népcsoport gyűlt gyakran össze, m.glen ezen
gyászos boly a várparancsnokság állal körül kerittetvén, 
és örökkel ^Hálálván, a hűséges eb s a nép e helyen 
többé nem láttatott.

A rejtély.
Savary a mint a herczeg kivégezlelésc után Paris­

ba sietett a város alatt összetalálkozott Reáliái ki Vm- 
cennesbe indult volt állatni tanácsos egyenruhában.

„Hova siet ön," kérdő Napoleon szárnysegéde
Reáltól „ . „

„Vinceimcshc — szól ez utóbbi — a Consul pa­
rancsából Eogl.ieii herczeg kihallgatására. 

v Már késő, felel Savary, s elmondá röviden a her­
czeg kivégeztelését.

Real elhalványul a hallottuk felelt.
„Hát ön hová indult most?“ kérdé Suvaritol.
„Én Malmajsonba megyek jelontést teendő a tör­

téntekről.: - •
Real'vissza hajtatött Párisba.
És Savary Malmaisunba siet..
A szárnysegéd Malmaisonba érvén, bebocsa)tatek 

Napóleonhoz, ki öt. a legnagyobb meglepetéssel haUgalá ; 
„meg nem foghatom — úgy mond — hogy ílelhc e 0 
a herczeget Real megérkezése elölt," és sas szemeit me­
rően Savaiyri szegeié. .

„Itt van valami a dologban mit én meg nem .»g»®' 
tok, hogy »-bizottmány a herczeg ezen vallomása telelt 
Ítéletet mondott, ez nem meglepő, de lu.gy e vallomása 
végl’irgyalásnát vételeit ki, melynek Reel meg erkezto

előtt nem voltszabad meg tartatni, ez megdöbbent.Ezután 
gondolatokba merülve fel s alá járt, mig végre felkiáltott, j

„Íme itt egy bűntény, mi mire sem vezet!
„ \ mint Vincennesben az ítélet aláíratott a bir.ík j 

álla', egyik azok közül Barrois ezredes — felszólalt : 
hogy az Ítélet végrehajtása függesztessék fel addig, míg 
n herczeg ismételt óhajtása hogy az első Consul által ki- j 
hallgattassák, a C nsuilal nem küzöltetik, mihez a többi j 
birák is egyhangúlag csatlakozván. Hutlin elnök már irt I 
is egy levelet az első Consulhoz ezimezve, esedezvén a 
bizottmány nevében e szigorú ítélet átváltoztatásáért. mi 
a bizottmánynak nem állott jogában.

Ekkor egy egyén, ki szünet nélkül a teremebn tar­
tózkodók az elnök [háta megett toppan s kérdé : „mit 
ir ön ?

„En az első Consulnak irok — úgy mond Hutlin — 
hogy az elítéltnek és a bizottmánynak egyesített óhaját 
vele tudassam

Az ön kötelessége bevégeztetett — mond az ide­
gen _ a többi az én dolgom s kivevé az elnök kezéből
a tollat Ez már az én dolgom, ezen szavak úgy magya­
ráztatlak a bizottmány tagjai által hogy ezen teljes ha­
talommal biró egyén majd maga juttatja a kívánatét a 
consul elébe de fájdalom csalatkoztak.

Harel parancsnok egy más fő tiszt által kérdeztet- 
vén : mit jelentsen ezen rüglönöztetés és a vár udvar­
nak a katonák által éjjeli megszállása ; azt feleié :

Én most mi sem vagyok, itt más a parancsnok.
„De hát ki volt voltaképen ezen ismeretlen egyé­

niség,ezen titkos hatalom,kin bizottmánynak Napóleon­
hoz! kérelmét meg tudá akadályozni, s ki a Vincennesi 
várban parancsolt, s kit eddig még azok is kik ismerték 
meg nevezni nem mertek 1 ez az a mit eddig a történet 
búvárok ki nem tudhatlak, a jövő azonban talán majd 
felderitendi ezen mély titket.

Napoleon ha a kósza hírnek hitelt adhatunk 
még azt is mondta volna a megrögzött jakobinusok s 
forradalmárok megnyugtatására, s Íme már most nel" 
gyanúsíthatnak hogy második Monk lesz belőlem. Monk 
volt t. i. azon angol tábornok ki a hadseregiu.li te- 
kintélyét felhasználva a lefejezett első Károly angol 
király fiát ll-ik Károlyt kívánta a trónra felemelni.

Talleyrand felöl pedig leginkább sok mindernde 
hir szárnyalt; többiek közt azon iszonyú vád, mikép egy 
ismerős herczegnö állal adotl mulatságon azon órában mi­
dőn a herczeg ki végeztetők egy zöld asztaltól, hol egész 
éjen nagy játékot Űztek, felkelvén s aranyait a földre 
hullatván, zseb éráját kivevé s felkiált :

íme 6 az óra és igy az Enghien herczeg nincs
többé! nAnnyi azonban igaz hogy Talleyrand ur mártius 
21-én cstve a herezeg kivégezlelésc napján nagy cst- 
vélyt adott melyre az egész diplomáim testület és más 
Jűbb jelentékeny személy volt hivatalos, *ébbiek közt 
Dolgorohi herczegnö és Moustier ur is ki XVIII. Lajos
ólait azután követséget is nyert.

Állíttatott továbbá mikép Napoleon Jozefina neje 
le.dclvotcll kérelmére sem akart a licrczegnek megke- 
gyelmezni, mi azonban valótlan, Josephine csak a k.ve- 
geztelés után tudá meg n herczeg ellogalusa egész 
történeté', midőn már késő lelt volna az annyiszor meg-

lágyitni bírt X ipoleon szivéhez folyamodnia,kinek kivált a 
nagy Condé iránti áhitatos tisztelete annyira ment hogy 
a Diana Galleriában a Tu.leriákban feláljitatoltsznbra előtt 
valahányszor elhaladt mindannyiszor levevő fövegét. , ,

S mi nagy volt (elindulása Napóleonnak midőil 
mártius 22-én” reggel cabinetjéböl k menve , a nagy 
Condé azon szobrát — melyet, éjjel egy ^ismeretlen kéz 
ledöntött. clarahokraOsszctörvc találta.«

A tettest azonban a legszigorúbb kutatások mel.ett 
sem sikerült felfedezni.

Gourgand, Montholon tábornokok és Yardén orvos 
által Napóleonnal Sf. Helena szigetén tartott értekezés­
ből gyűjtött emlékirat II, része 226-dik lapján következő 
nyilatkozat foglaltatik : , , ’ ,

„Miniszterem, Talleyrand ur többször tanácsolta 
Enghien herczeg elfogatását mind a niellett hogy ez egy 
szomszéd hatalmasság területén tartózkodott; dé mind* 
annyiszor vonakodám, és Benevent herezeg kétszer höza 
hozzám az elfogatási parancsot aláírás végett! de nem 
írtam azt eiébb"alá miglcn ez intézkedés szükséges vöt* 
tárói meg nem győződtem.

Las Cases gróf Napóleonnal Sl. Helénán 181b-.ki; 
november 20-án szerdai nap tartott beszélgetéséből feH 
jegyzett emlékirata Vlll-ik r. 310-ik lapján következő 
nyilatkozat olvasható : •, ■; '• Jv 4

A hiba leginkább környezetem túlbuzgósága, tnflw 
gány érdekek és ármánykodásokban keresendő, melyek 
által öntudatlan vezettetém. :

Egy nap magányosan valók, mig most .8 ei'y, "■ 
szem, midőn ebéd után gondolatokban elmerülve ülők, a; 
mint berohannak szobámba s egy újabb éltem elleni me­
rénylet felfedezéséről órtcsitnek, erősen állitván, hogy e, 
fondorkodásoknak valahára véget kell vetni, és egy 
erélyes büntetés által a tetteseket megriasztani, hogy,. 
Enghien herczeg az , ki azok étén áll, kit Sirass-; 
bou. gban sőt Párisban is látni véllek, én azt sémi 
tudtam, ki azaz Enghien herczeg, mennyiben a forr? 
rodalom engem még iliu koromban talált s az előtt a*: 
udvarban soha sem voltam; s azt se ludám hogy hol le-.. 
lezék akkorában, de mindezekről túlbuzgó környezetem 
által értesítettem

„Hiszen ha ez igy van kiélték fel, úgy el kel*, 
fogatni és ez iránt czélszerint rendelkezni. ■ {

És Íme inár mindenről volt előre gondoskodva,'áz 
elfogatási parancsok és ron.leletek elkészítve, úgy hogy
csak aláírásom hiányzott, j "/ * . ,

Ha én ismertem volna RhénUS melletti tarlozkO* 
dása helyéi s annak oly veszélyes helyzetét mint Brítiti 
később meggyőződni alkalmam volt, úgy a herozeget 
már hamarább riasztottam volna el e tartózkodása helyé­
ről, mi e szomorú véget nem eredményezte volna; «iSíj# 

Nem igaz pedig azon elleném Azért vád, mintha én
a bizottmány és a herczeg kivánatáról ideje korán érte­
sültem volna vagy pedig mások ez iránti keféimét ej--
utasítottam volna. ' .......

Annyi bizonyos hogy lia én a herczeg jelleméről^ 
és személyem iránti véleményéről értesülhettem volna* 
vagy pedig a hozzám Írott levél — melyet a rósz szán- ■ 
dók Isten tudja mi okból csak később juttatott kezemhez , 
— nékem idejében átadatott volna úgy minden biroity*' 
nyal meg is kegyelmeztem volna.... .....................—;— —
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GAZDASÁG
Kami piaci

ÜZLET.es

A tárgy megnevezése 

köblonkintMozi
Kétszeres 
Rozs ,
Tengeri ,
Ar,a
Zab ,
Kása
Borsó . .
Lencse 
Bab .
Őrlőit dara 
Tatárka 
Burgonya . 
Aszuszilva 
Szesz itczénkint 
Marhahús fontonkint 
Bornyuhus „
Sertéshús „
Vaj itczénkint .
Zsír
Szalonna fontonkint

Hivatalos értesítő.

Kassa, jun. 7, Szeles idő'jár, a levegő meghűlt 
tegnap mintegy 4 óráig tartó stlrü esőnk volt, általába 
az időjárás ellen az utóbbi napokban nem igen'lehet 
fogásunk. A kaszálás már megkezdetett. — Piaczunk 
mai heti vásáron igen gyér volt, bizonzosan a munkaidő 
tartja vissza az embereket. A zöldség és konyhapiaczon 
megdrágult minden, talán azért, mert kevés árus volt I 
egy darab tojás 2 kr. volt. — Az élet ára fennebb.

Eperjes, junius 2-án. Esős időnk jár, a Tárcza 
és Szekcső kiáradt, s kárt is okozott. Mai hetivásárun­
kon következő árak voltak bejegyezve. Búza köblőnkint 
5 frt.—5 frt, 60. Rozs 3 frt. 60—4 frt. Árpa 3 frt.—3 
frt. 20. Zab 2 frt. 40—80. Tengeri 3 frt. 80—4 frt Mii- 
malmi búzaliszt mázsánként, láng : 10 frt. — Zsemle 7 
frt. 80. — Középkenyér 5 frt. 80, Rozs, középkenyér- 
liszt 4 frt. 60. Búza dara 12 frt. 60. Gyapjú mázsánként,
2 nyír 95 —112 frt. Másod nyir. 80—90. Szesz, har- 
mincz fokú, abroncs alatt magyar itczénkint 22 kr Marha 
hús fontja 10 kr.

Miskolcz, junius 7-kén. Jó esőt kaptunk, piaezurik 
nem igen élénk. Az élet ára következő : búza köblönkint 
5 frt.—5 frt. 80 kr. Rozs 3 frt. Árpa 2 frt. 80 kr. Ten-

lült, geri 2 frt. 40 kr.—2 frt. 80 kr. Zab 2 frt. ßu 
ban 40-50 kr. Szesz itczéukint 19 kr. Marhahús f?°”T,|ff 
ki- De br e ez e n , jun. 3. Időjárásunk a fofriVl I 
k a nyomasztó meleg volt, mig a tegnapi eső lehutn ^

gabnaUzletbeli irányzat a muít hetihez\aso"nlóehUt<1Lle' 

a múlt heti árakhoz több eladó mint vevő talälk1***^ 
heti vásáron a gabnanemüek következőn keliek°*v'1 
búza 2 frt. 70-3 frt. 20. Rozs I frt. 45-50 k ' S I
1 frt. 5 — 10 kr. Zab 90-95 kr. Knkuricza 1 L A,fl
2 frt. Köles 1 frt. 60—70 kr.

Bécsi börze junius 4-röl.
5% Metallique 
Nemzeti kölcsön 
Bankrészvény , 
Hitelintézeti részvény 
Londoni .
Ezüst
Arany

70.70
7ö.7o

790_
182.40
108.80
107.25
5.18

292. t. k. sz. 1—3

Árverési hirdetés.
Kassa sz. kir. város törvényszéke, 

mint telekkönyvi hatóság által f. évi má­
jushó 31-én 292. t. k. sz. alatt hozott 
végzés következtében ezennel közhírré 
tétetik, miszerint a kassai takarékpénz­
tárnak 800 frtnyi váltótőke és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében Glatz János 
és neje született Spatinka Karolina tulaj­
donához tartozó törvényesen lefoglalt és 
5193 írtra becsült 91. h. r. és 48. ö i. sz. 
alatti háznak első árverési határidőül f. 
év juliushó 28-dik napjának d. e. 10 órája, 
második határidőül pedig, midőn t. i a le­
foglalt fönnebbi ház becsáron alól is el 
fog adatni, f. évi augnsztushó 30-dik nap­
jának szintén d. e. 10 órája s mindenkor 
a városi telekkönyvi hivatal helyiségében 
kitüzetik, a hol az árverési feltételek is a 
szokott Hivatalos órákban megtekinthetők.

Kelt Kassán 1865 junius 5-én.
Klestlnszky László,

törv. tanácsnok,
__________ mint kiküldött végrehajtó biró.
283«. p. sz. ~ 1 —3

Árverési hirdetés.
Kassa szab. kir. város törvényszéke 

mint csődbiróság részéről ezennel köz­
hírré tétetik, miszerint özvegy Haltenber- 
ger Péternö csődtömegéhez tartozó a 
Knssa városi 335. sz. t. j. k, 335. h. r. és 
491. ö. i. sz. a csődtömeg részére lefog-

lall s biróilag összesen 36724 frt. 35 krra
becsült ház, az a hoz tartozó összes posz­
tógyár! és mtimalmi készletekkel s felsze­
relvényekkel együtt f. évi juliushó 20-dik 
napjának délelőtti 9 órájakor e város te­
lekkönyvi hivatalában második árverés alá 
bocsáttatni és ez alkalommal a becsáron 
alól is elad a t ni fog.

Miről a venni szál dékozók azon meg­
jegyzéssel ériesittetnek, miszerint az ár- . 
verési feltételeket e város telekkönyvi hi­
vatalában megtekinthetik.

Kelt Kassán 1865. évi május hó 12-én j 
tartott városlőrvényszéki mint esödbiró- 
sági ülésből.

Rélay Róbert
törv. aljegyző

Első cs. kir, szabad.
AH

dunagözhajózási társulat,

Magán hirdetések.
Szeszgyári felszerelés 

eladása.
Közhírré tétetik, miként az Eperjesen 

11 Molitoriszféle 32. számú házban fenn­
állott szeszgyárnak összes felszerelése, 
gőzkatlan, tiz ló erejű gőzgép, törő- és 
morzsoló gépek, igen czélszerü, mintegy 
80 mázsát nyomó réz edényei, s különb 
nagyszágu hordó és kádjaival, f. év junius 
19-én reggeli 9 órakor s a következő 
napokon közárveres utján egészben vagy 
részletesen s becsáron alól is el fog adatni.

Értekezhetni Kubinyi Aurél ügyvédnél 
Eperjesen. j__3

Leggyorsabb, legköny-
nyebb és gyökeres gyógyí­
tása a nyakgyuladásnak, 
légcső-hurut, croup (bőr­
kéi barnaság) , Angina, 
mindennemű megsértések, 
harapás, szúrás, vágás vagy 
égés által támadható sebek­
nek, konok fekélynek con- 
tusiók, tartós daganatoknak 
gonoszrinyák.karbunkulus 
(pokolvar) megkeményedé- 
sek, s minden mirigy beteg­
ségeknek, fájós fekélyzet, 
vagy már genyes női mell­
nek, fagydaganatnak, to­
vábbá skrofulustól, ujjféreg és kürőmfolyáslól, rheuma, rodhadt hús, tagszivacs 
és csonlsulól a rég óta nevezetes

Forty Dr.-íéle általános septapaszának
használata áltál magának mindenki szerezhet, melynek rendkívüli gvóevereie vala­
mint elválasztó, érlelő hatása által fájdalmat csillapító tulajdonságával egyesülten 
még elavult bajoknál is bámulatot gerjesztő eredmények szoktak czéloztatni.

Figyelmeztetésül.
A valódi sebtapasznak hasonló termékektől való megkülönböztetése végett min­

den csomag « Forty László névvel - a tapaszt beburkoló sztaniol és papiron 
domborny0maiban — el van látva. ^ v

A bepecsételt csomagok ára : 25 kr, 50 kr, 75 kr, 1 frt és 1 frt 50 kr. 
véreknél *,zélkul<ielísi lera*tal Magyarhon számára : Pesten Mészáros test-

f ö I e r a k a t felső Magyarhon számára :

rom liitti uamimmteSBig
Kassán, felső föulcza 342, sz. a. — Továbbá valódi minőségben kapható a következő 
a tulajdonos állal felhatalmazott kereskedési ezégek utján : Nagyváradon Huzeíla 
Mátyásnál, Eperjesen Floegl A.-nél. Iglón Andreszky G.-nál. Rozsnyón Hirsch J. N.-nél 

Megrendelések a szabott árnak, valamint az átküldelési bérnek bérmentes be­
küldése mellett a legpontosabban valósitalnak.

Nagyobb vételnél megfelelő rabbal, mi biztos továbbadóknak is megadatik

Werfer Károly könyvnyomdája Kassán

Hirdetmény,
Alolirt ügynökség tisztelettel jelenti, hogy f. é. május hó 22-től az ul^Eiiir 

gőzös jaiasát dssza|11™

TOKAJ és NAMÉNY között
további rendelkezésig következőleg kezdendi meg, u. m.: ’

Tokajról Naményba minden hétfőn délután, a pesti vasúti vonat megér 
kezte után, első menet május hó 22-én. °er"

Naményból Tokajra minden csütörtökön hajnalban.

rL>K?eli 7 órakor, első menet május hó 25-én.
Szolnok 1865-ik évi május hó 29-én.

Az első cs. kir. szab.

_ _ _ _ _ _ ,_ _ _ _ dunagözhajózási lársulat ügynöksége.
Á kassa-Unghvár és Munkácsi gyorskocsizás menetrendé

1865. év. május 15-től kezdve.
Unghvár és közállomásairól Kassára : | Kassa és közállomásairól Unghvárr, :

Szombatot kivéve,
Naponta reggeli 6 órakor.

Unghvárról Munkácsra ; T~M^~ÓI Unghvárra .

Szombatot kivéve,
Naponta reggeli 6 órakor. | Naponta délutáni 3 órakor.

SttS11menfutvéeszkÜlfÖldre minden 8 le*°isóbb

Arszab ly,
Unghvírröl S.obríncíl, I l„ - kr. K„rt,4l

; ■ i° ■ 1 ■
• i : $855" :

Unghvárról Munkácsig vagy vissza 1 ft. 50 kr. 0. é.
Felvételi ügynökségek.

urnái :
u"8i"‘": „.. ' s,„r,r
----  ------------—_____ Munkácson : Tóth Károly urnái.

Épen most jelent meg és " “

WEBFEB KABOI.Y
ínyv, m- í. Iiangjegykemkedéíében K,,sí„ rí.ta, 3,2 

egyháza mellett kapható :

SZKXICZEi GUSZTÁV
VÁyTÖ- és CSŐDÜGYEKBEN

ajvméltósdgu hétszemélyes tábla által 1864. évben

HiMmypross
Ara 2 frt. 40 kr.

Az árva- s gyámngyekbeni eljárás s az

órvavagyon kezelése.
lrta Kassay Adolf - Ara 60 kr.

A telekkönyvi rendszer
ÄlAPElVtl.

Irta Halmosy Endre. — Ára 2 frt. o. é.

50 kr.


